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Part Two Translation(50)
1. Translate the following passage into Chinese (25)
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2 .Translate the following passage into English (25)
S

On the silver screen, she is an actress that we’ re familiar with; on the state of
literature, she is a reputable writer. “These two different identities fused so
harmoniously in her that it seems-she was destined to be like that. Many people
want to figure out the myth: some say that longtime life as actress granted her the
ability of thinking in images; some say that the sentiment of actress made her
abound in emotions:--Thus her works are full of charms. Maybe these claims are
more or less reasonable, but the true answer probably lies in her peculiar life
experience.

Time has changed. She as an actress has experienced two totally different

societies and great ups and downs. As soon as she stepped out of her small life
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You can make it.
circle into the deep water of social life, she observed and experienced life with her

extremely acute eyes and sensitive heart. Then she found out that there is not

enough time to represent in the movies those new things flooded in .
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